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KUPNÍ SMLOUVA  

Číslo smlouvy kupujícího: 155/2023 
 
   

uzavřená podle §2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku ve znění 
pozdějších předpisů 
(dále jen „smlouva“). 

 
 
 

Článek I. 
Smluvní strany: 

1. Česká republika - Ministerstvo vnitra  
Sídlo:  Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7 

 IČO: 00007064 
 DIČ: CZ00007064 
 Bankovní spojení: ČNB, pobočka Praha 1 
 Číslo účtu: 8908-881/0710 

Doručovací adresa: Ministerstvo vnitra - generální ředitelství Hasičského záchranného 
sboru ČR, Kloknerova 26, pošt. přihrádka 69, 148 01, Praha 414  

Zastoupené: Ing. Tomášem Vlašánkem, vedoucím oddělení veřejných zakázek GŘ 
HZS ČR 

 Kontaktní osoba: 
 Tel. / E-mail.: 
 Datová schránka: 84taiur 
 (dále jen „kupující“) 

 
 

a 
 
 

2. Safetech Pro s.r.o. 
 Sídlo: Radlík, Pražská 68, 254 01 Jílové u Prahy  

zapsána ve veřejném rejstříku, vedeným u Městského soudu v Praze, 
oddíl C, vložka 106568 

 IČO: 27235394 
 DIČ: CZ27235394 
 Zastoupená : 
 Bankovní spojení: Česká spořitelna a.s.   
      Číslo účtu: 4754783329/0800 
 Kontaktní osoba: 
 Tel. / E-mail.: 
 Datová schránka: kqs2tg6 
 (dále jen „prodávající“) 
 (dále také „smluvní strany“). 
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Článek II. 
Základní ustanovení 

1. Podkladem pro uzavření této kupní smlouvy je nabídka prodávajícího ze dne 26. 06. 2023, 
která byla na základě zadávacího řízení podle § 3 písm. b) zákona č. 134/2016 Sb., o 
zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů, zveřejněného pod čj. MV-
56427-3/PO-PSM-2023 (v Národním elektronickém nástroji pod systémovým číslem 
N006/23/V00007873), vybrána jako nejvýhodnější.  
Smlouva je uzavírána za účelem společného zajištění vybraných výstupů projektu 
„Společné řešení krizového řízení a spolupráce bezpečnostních složek v rámci uprchlické 
vlny osob z Ukrajiny na česko-polské hranici“ (dále jen „Projekt“), reg. č. 
CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003267, který je spolufinancován Evropskou unií z 
Evropského fondu pro regionální rozvoj v rámci Programu Interreg V-A ČR-Polsko. 
Centrální zadavatel je v projektu vedoucím partnerem se samostatným rozpočtem, 
kupující (pověřující zadavatel) je v projektu partnerem se samostatným rozpočtem. 

2. Smluvní strany se v souladu s ustanovením § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 
občanského zákoníku ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „ObčZ ") dohodly, že se 
rozsah a obsah vzájemných práv a povinností z této smlouvy vyplývajících a neupravených 
touto smlouvou bude řídit příslušnými ustanoveními ObčZ a dalšími právními předpisy ČR. 

3. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v článku I. této smlouvy a taktéž oprávnění k 
podnikání prodávajícího jsou v souladu s právní skutečností v době uzavření smlouvy. 
Smluvní strany se zavazují, že změny údajů uvedených v článku I. této smlouvy oznámí 
písemně bez prodlení druhé smluvní straně. 

Článek III. 
Předmět smlouvy 

1. Předmětem této kupní smlouvy je dodávka 3 (tří) sestav evakuačních stanů: 
- Sestava I je složená ze 2 (dvou) stanů typu A (ASAP18) celkem 2 (dvě) sestavy 
- Sestava II je složená z 1 (jednoho) stanu typu A (ASAP18) a 1 (jednoho) stanu typu 
B (ASAP12) celkem 1 (jedna) sestava 
(dále jen „zboží“). Podrobný popis nabízeného zboží je přílohou č. 1 této smlouvy a je její 
nedílnou součástí. 

2. Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat kupujícímu za podmínek v ní sjednaných 
zboží, specifikované v odst. 1 tohoto článku a převést na kupujícího vlastnické právo 
k němu. 

3. Kupující se zavazuje zboží převzít a zaplatit za něj sjednanou kupní cenu. 
4. Zboží (a veškeré jeho části) bude nové, nepoužité, nerepasované, certifikované, 

homologované. Zboží musí být zhotoveno podle specifikace uvedené v příloze č. 1 této 
smlouvy. 

5. Součástí dodávky zboží je i předání dokladů (čl. IV. odst. 5 této smlouvy), které se ke zboží 
vztahují. 

6. Prodávající tímto prohlašuje, že zboží nemá právní vady ve smyslu § 1920 a násl., ObčZ. 

Článek IV. 
Doba, místo a způsob předání zboží 

1. Prodávající je povinen dodat bezvadné zboží v místě plnění nejpozději do 4 (čtyř) měsíců 
ode dne nabytí účinnosti této smlouvy, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.  
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2. Prodávající se zavazuje informovat kupujícího o termínu dodání zboží nejméně 3 (tři) 
pracovní dny předem. Před touto dobou může prodávající dodat zboží jen po předchozím 
souhlasu kupujícího. 

3. Místo plnění je: MV-GŘ HZS ČR, Kloknerova 26, 148 01, Praha 414 

Kontaktní osoba pro předání zboží:
Osoba oprávněna k převzetí zboží:

    
4. Splněním dodávky se rozumí předání zboží v místě plnění, převzetí zboží oprávněnou 

(oprávněnými) osobou (osobami) kupujícího. 
5. Prodávající předá kupujícímu tyto doklady vztahující se ke zboží dle čl. 3. této smlouvy: 

a) základní technický popis, může být součástí návodu, 
b) návod k použití, obsluze a údržbě s ohledem na bezpečnost práce a ekologii, 
c) seznam příslušenství pokud ho zboží má, 
d) kontaktní údaje servisních míst, 
e) záruční list, 
f) předávací protokol. 

6. Prodávající předá kupujícímu všechny nezbytné doklady a dokumenty požadované 
legislativou vztahující se ke zboží dle čl. 3. odst. 1 této smlouvy v českém jazyce. Přípustné 
jsou jen cizojazyčné doklady, dokumentace a texty (zejména návod), které budou opatřeny 
překladem do českého jazyka. Při dodání zboží proběhne v místě plnění seznámení s 
obsluhou. 

7. O předání a převzetí zboží bude mezi prodávajícím a kupujícím sepsán předávací protokol 
ve 3 (třech) vyhotoveních. V případě zjištěných zjevných vad zboží může kupující 
odmítnout jeho převzetí, což řádně i s důvody potvrdí na příslušném dokladu.  

Článek V. 
Kupní cena a platební podmínky 

1. Kupní cena za zboží uvedené v čl. III. odst. 1, této smlouvy je stanovena dohodou 
smluvních stran a činí celkem: 

za 1 kus evakuačního stanu typu A (ASAP18) 
Cena bez DPH             604 590,00 Kč 
DPH 21 %                        126 963,90 Kč 

Cena celkem včetně DPH     731 553,90 Kč 
(slovy: sedmsettřicetjednatisícpětsetpadesáttři korun českých a devadesát haléřů) 

za 1 kus evakuačního stanu typu B (ASAP12) 
Cena bez DPH             500 997,00 Kč 
DPH 21 %                        105 209,37 Kč 

Cena celkem včetně DPH     606 206,37 Kč 
(slovy: šestsetšesttisícdvěstěšest korun českých a třicetsedm haléřů) 

Celková cena za 3 sestavy složené z celkem 5 kusů evakuačních stanů typu A 
(ASAP18) a 1 kusu evakuačního stanu typu B (ASAP12)  

Cena bez DPH             3 523 947,00 Kč 
DPH 21 %                             740 028,87 Kč 
Cena celkem včetně DPH      4 263 975,87 Kč 

(slovy: čtyřimilionydvěstěšedesáttřitisícdevětsetsedmdesátpět korun českých a osmdesát 
sedm haléřů) 

2. Tato sjednaná kupní cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s dodávkou 
zboží (seznámení s obsluhou, clo, záruční atd.). V ceně jsou zahrnuty i veškeré náklady 
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spojené s dopravou zboží na místo plnění a případná možná rizika (inflační, cenové či 
měnové vlivy apod.).  

3. Kupní cena bude zaplacena na základě faktury (dále jen „faktura“), vystavené prodávajícím 
po převzetí zboží kupujícím. Faktura bude vystavena v českém a polském jazyce a musí 
obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy (zejména v účetní a daňové oblasti), 
náležitosti vyplývající z režimu spolufinancování projektu ze strukturálních fondů Evropské 
unie (zejména registrační číslo a název projektu - CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003267, 
„Společné řešení krizového řízení a spolupráce bezpečnostních složek v rámci uprchlické 
vlny osob z Ukrajiny na česko-polské hranici“), evidenční číslo smlouvy a dále vyčíslení 
zvlášť kupní ceny za zboží v Kč bez DPH, zvlášť DPH a Kupní cenu za zboží v Kč včetně 
DPH. Na faktuře musí být uvedena celková částka fakturovaných výdajů a příslušný podíl 
kupujícího. Dále je třeba vyznačit, že je součástí společného zadávacího řízení. 
Prodávající je povinen vystavit fakturu nejpozději do dvou pracovních dnů od řádného 
předání a převzetí zboží. Prodávající doručí fakturu v listinné podobě do sídla kupujícího, 
popřípadě v elektronické podobě nebo ve formátu pdf do datové schránky kupujícího.  

4. Cena za zboží v Kč včetně DPH se stanovuje připočtením sazby DPH platné v den 
zdanitelného plnění dle platné legislativy v zemi kupujícího. Na změnu výše kupní ceny 
včetně DPH, která se úměrně zvýší, popřípadě sníží, v důsledku změn právních předpisů 
v oblasti daně z přidané hodnoty (změna sazby DPH) smluvní strany dodatek smlouvy 
neuzavírají. 

5. Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena v českých korunách (CZK) výhradně 
na účet prodávajícího uvedený v čl. I. smlouvy. Uvedený účet prodávajícího musí být 
veden v registru plátců DPH.  

6. Pokud prodávající nemá účet zřízený v peněžním ústavu na území České republiky, 
bankovní poplatky za zahraniční platbu jdou na vrub prodávajícího. 

7. Fakturace po splnění požadovaných podmínek dodávky se uskuteční na adresu: 
MV-GŘ HZS ČR pošt. přihr. 69 
Kloknerova 26 
148 01 Praha 414 
na faktuře bude jako kupující uvedeno: 
ČR - Ministerstvo vnitra  
Nad Štolou 936/3 
170 34 Praha 7 
zastoupené – kontaktní adresa 
MV-GŘ HZS ČR 
Kloknerova 26 
pošt. přih. 69 
148 01 Praha 414 

8. Prodávající je povinen přiložit k faktuře (daňovému dokladu) originál dodacího listu nebo 
předávacího protokolu. 

9. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované kupní ceny 
z bankovního účtu kupujícího. Pokud kupující uplatní nárok na odstranění vady zboží ve 
lhůtě splatnosti faktury, není kupující povinen až do odstranění vady uhradit cenu zboží. 
Okamžikem odstranění vady zboží začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce do 30 
(třiceti) kalendářních dnů. 

10. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce do 30 (třiceti) kalendářních 
dnů ode dne prokazatelného doručení faktury kupujícímu. 
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11. Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit prodávajícímu bez 
zaplacení fakturu, která neobsahuje náležitosti stanovené smlouvou nebo obecně 
závaznými právními předpisy, není doložen potvrzený dodací list, obsahuje jiné cenové 
údaje nebo jiný druh plnění než dohodnutý ve smlouvě nebo budou-li tyto údaje uvedeny 
chybně, a to s uvedením důvodu vrácení. Prodávající je povinen v případě vrácení faktury 
fakturu opravit nebo vyhotovit fakturu novou. Důvodným vrácením faktury přestává běžet 
původní lhůta splatnosti. Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury 
začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce do 30 (třiceti) kalendářních dnů. 

12. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo 
jeho části a prodávající prohlašuje, že žádnou zálohovou platbu nepožaduje a požadovat 
nebude. 

13. Smluvní strany si dojednaly, že veřejný zadavatel je oprávněn provést zajišťovací úhradu 
daně z přidané hodnoty ve smyslu § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, na účet příslušného správce daně, jestliže se 
dodavatel stane ke dni uskutečnitelného zdanitelného plnění nespolehlivým plátcem daně 
ve smyslu ustanovení § 106 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů. 

Článek VI. 
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží 

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho převzetí od prodávajícího. 
2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí zboží 

od prodávajícího v místě plnění. 
Článek VII. 

Záruka a vady zboží  
1. Na dodávky zboží bude poskytnuta dodavatelem ve smyslu § 2113 a násl. ObčZ, 

kupujícímu záruka za jakost zboží spočívající v tom, že zboží, bude po záruční dobu 
způsobilé k sesmluvněnému a v zadávací dokumentaci stanovenému účelu a nebude mít 
právní vady ve smyslu § 1920 a násl. ObčZ, ve znění pozdějších předpisů. Prodávajícím 
bude poskytnuta záruční doba v délce 24 měsíců od převzetí zboží. Veškeré náklady 
kupujícího spojené s uplatněním práv z vadného plnění či záruky /včetně záruky za jakost/ 
jdou plně k tíži prodávajícího. Kupující je oprávněn nárok na náhradu nákladů uplatnit do 
jednoho roku od jeho zjištění a prodávající je povinen jej proplatit /jednoměsíční lhůta 
uvedená v § 1924 ObčZ se nepoužije/. Důkazní břemeno po celou dobu běhu záruční lhůty 
nese prodávající. 

2. Záruční doba začíná běžet dnem předání zboží kupujícímu. Záruční doba neběží po dobu, 
po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá prodávající. 

3. Poruší-li prodávající povinnosti stanovené v článku III. této smlouvy, jedná se o vady 
plnění. Za vady plnění se považuje i dodání jiného druhu zboží, než určuje smlouva. 
Kupující je povinen reklamovat vady bezodkladně po jejich zjištění. 

4. Zjistí-li kupující vady týkající se jakosti dodaného zboží již při dodání, je oprávněn 
odmítnout jejich převzetí a od smlouvy odstoupit. To platí i při dodání jiného druhu zboží, 
než určuje smlouva. Odstoupení od smlouvy bezodkladně kupující písemně oznámí 
prodávajícímu. 

5. Vady, které se týkají jakosti dodaného zboží, které kupující zjistí až po převzetí dodávky, 
je prodávající povinen odstranit nejpozději do 15 (patnácti) kalendářních dnů od oznámení 
reklamace, nedohodnou-li se smluvní strany v reklamačním protokolu jinak. 
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6. Veškeré vady zboží je kupující povinen uplatnit u prodávajícího bez zbytečného odkladu 
poté, kdy vadu zjistil, a to formou písemného oznámení o vadě nebo emailem na adresu 

Na oznámení vad je prodávající povinen odpovědět do dvou pracovních dnů ode dne 
doručení. Pokud tak neučiní, má se za to, že souhlasí s termínem odstranění vad 
uvedených v oznámení. V případě, že kupující nesdělí při vytknutí vady či vad zboží 
v rámci záruční doby prodávajícímu jiný požadavek, je prodávající povinen vytýkané vady 
ve lhůtě do 15 (patnácti) kalendářních dnů vlastním nákladem odstranit, nedohodnou-li se 
smluvní strany v reklamačním protokolu jinak. Bude-li pro prodávajícího technicky 
proveditelné a nikoliv nepřiměřeně zatěžující, je povinen provést odstranění vady v místě 
určeném kupujícím. 

7. Další nároky kupujícího plynoucí mu z titulu vad zboží z obecně závazných právních 
předpisů tím nejsou dotčeny.  

8. Prodávající prohlašuje, že je jediným garantem plnění této smlouvy a na jeho vrub budou 
řešeny veškeré záruky. 

9. Veškeré náklady kupujícího související s opravou vad včetně nákladů na dopravu 
reklamovaného zboží, na které se prokazatelně vztahuje záruka, budou hrazeny 
prodávajícím. Kupující je oprávněn nárok na náhradu nákladů uplatnit do jednoho roku od 
jeho zjištění a prodávající je povinen jej proplatit. Jednoměsíční lhůta uvedená v § 1924 
ObčZ se nepoužije. 

Článek VIII. 
Povinnost mlčenlivosti 

1. Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích, 
které při plnění této smlouvy získá od kupujícího či jeho zaměstnanců a spolupracovnících 
a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího žádné třetí osobě ani je použít 
v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná: 
a) informace, které jsou veřejně přístupné, nebo 
b) případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným 

rozhodnutím oprávněného orgánu.  
2. Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odstavce 1 tohoto článku 

všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícímu dle této smlouvy. 
3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží dle 

této smlouvy, odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám. 
4. Povinnost  mlčenlivosti  trvá  i  po  skončení účinnosti  této  smlouvy.  
5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob 

oprávněných jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, popř. jimi pověřených 
pracovníků. 

Článek IX. 
Smluvní pokuty a odstoupení od smlouvy 

1. V případě nedodržení termínu dodání a předání zboží podle čl. 4. odst. 1 této smlouvy ze 
strany prodávajícího, v případě nepřevzetí zboží ze strany kupujícího z důvodů vad zboží 
nebo v případě prodlení prodávajícího s odstraněním vad zboží (dle čl. 7. této smlouvy) je 
prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč (slovy: tisíc korun 
českých) za každý, byť i započatý kalendářní den prodlení.  

2. Jestliže prodávající poruší jakoukoli povinnost podle čl. 9. této smlouvy zavazuje se 
prodávající uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 50 000 Kč (slovy: padesáttisíc korun 
českých) za každé jednotlivé porušení povinnosti.  
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3. V případě prodlení kupujícího s úhradou daňového dokladu (faktury) je prodávající 
oprávněn účtovat úrok z prodlení za splnění podmínky podle § 1968 ve výši podle § 1970 
občanského zákoníku. 

4. Smluvní pokutu a úrok z prodlení vyúčtuje oprávněná strana straně povinné vystavením 
sankční faktury. Pro smluvní pokutu a úrok z prodlení se stanovuje doba splatnosti čtrnáct 
kalendářních dnů ode dne jejich doručení druhé straně.   

5. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran 
na náhradu škody nebo odškodnění v plné výši ani povinnost prodávajícího řádně dodat 
zboží. 

6. Za podstatné porušení smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujícího na 
odstoupení od smlouvy, se považuje zejména: 
a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než dvacet kalendářních dnů, 
b) prodlení při odstranění vad zboží ve lhůtě stanovené podle čl. 7. této smlouvy o více 

než sedm kalendářních dnů, 
c) porušení jakékoli povinnosti prodávajícího podle čl. 9. smlouvy, 
d) postup prodávajícího při dodání zboží v rozporu s pokyny kupujícího, 
e) pokud skutečnosti čestně prohlášené v příloze č. 3 této smlouvy neodpovídají 

aktuálnímu stavu při plnění smlouvy. 
7. Kupující je dále oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že:  

a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí 
o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují, 

b) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího 
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, 

c) prodávající vstoupí do likvidace, 
d) uvedený účet v čl. 1 smlouvy není veden v registru plátců DPH. 

8. Prodávající je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že: 
a) kupující bude v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajících ze smlouvy 

po dobu delší než šedesát kalendářních dnů, 
b) pokud kupující nezajistí podmínky pro řádné předání plnění a tuto skutečnost po 

upozornění nenapraví ani ve lhůtě 15 kalendářních dnů od doručení písemného 
upozornění. 

9. Účinky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu 
vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká 
zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti. 

Článek XI. 
Ostatní ujednání 

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně 
změnu údajů uvedených v čl. 1 této smlouvy. 

2. Prodávající je povinen do konce roku 2033 poskytovat požadované informace a 
dokumentaci související s realizací předmětu této smlouvy zaměstnancům nebo 
zmocněncům pověřených orgánů (Centrum pro regionální rozvoj ČR, Ministerstva pro 
místní rozvoj ČR, Ministerstva financí ČR, Evropské komise, Evropského účetního dvora, 
Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného orgánu finanční správy a dalších oprávněných 
orgánů státní správy) a je povinen vytvořit výše uvedeným osobám podmínky k provedení 
kontroly vztahující se k realizaci projektu a poskytnout jim při provádění kontroly 
součinnost. Prodávající není bez předchozího písemného souhlasu kupujícího oprávněn 
postoupit práva a povinnosti z jednotlivých smluv na třetí osobu. 
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3. Prodávající je povinen zajistit, aby každý daňový doklad, vyúčtování smluvní pokuty, úroků 
z prodlení, újmy atd. související s předmětem zakázky byla označena registračním číslem 
a názvem projektu (Společné řešení krizového řízení a spolupráce bezpečnostních složek 
v rámci uprchlické vlny osob z Ukrajiny na česko-polské hranici) a registračním číslem 
projektu - CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003267. Na dokladu musí být uvedena celková 
částka fakturovaných výdajů a příslušný podíl Pověřujícího zadavatele (kupujícího). Na 
veškerých účetních dokladech je třeba vyznačit, že jsou součástmi společného 
zadávacího řízení, a opatřit je překladem do češtiny, resp. polštiny. 

4. Prodávající je ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), 
osobou povinou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti 
s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů. 

5. Prodávající je povinen archivovat originální vyhotovení smlouvy včetně jejích dodatků, 
originály účetních dokladů a dalších dokladů vztahujících se k realizaci předmětu této 
smlouvy po dobu 10 let od zániku této smlouvy. Po tuto dobu je prodávající povinen 
umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly projektu provést kontrolu dokladů 
souvisejících s plněním této smlouvy. 

6. Prodávající je povinen upozornit bez zbytečného odkladu kupujícího písemně na existující 
či hrozící střet zájmů, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávající 
i při vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této 
smlouvy. 

7. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších 
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží a prohlašuje, že skutečnosti ve smlouvě 
uvedené nepovažuje za obchodní tajemství ve smyslu příslušných ustanovení právních 
předpisů. 

Článek XII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smluvních stran a podle § 6 odst. 1 zákona 
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“), 
účinnosti dnem uveřejnění prostřednictvím registru smluv. 

2. V souladu se zákonem o registru smluv, se strany dohodly, že kupující zašle tuto smlouvu 
správci registru smluv k uveřejnění ve lhůtě, stanovené tímto zákonem a o nabytí účinnosti 
této smlouvy písemně vyrozumí prodávajícího. Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu v 
souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, a podle Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů). Osobní 
údaje stran před odesláním budou anonymizovány v souladu se zákonem č. 110/2019 
Sb., o zpracování osobních údajů. 

3. Vztahy touto smlouvou neupravené se řídí primárně ustanoveními centrální smlouvy a 
platným českým právním řádem zejména § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., ObčZ a 
kogentními normami reglementující smluvní vztah a dopadající na jeho předmět. 

4. Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 557 občanského zákoníku na tuto smlouvu. 
5. Smluvní strany se dohodly, že prodávající přebírá podle § 1765 občanského zákoníku 

riziko změny okolností pouze v souvislosti s cenou za poskytnuté plnění. 
6. Smluvní strany se dohodly na uplatnění ustanovení § 576 občanského zákoníku, při 

posuzování vlivu nicotnosti (vady) této smlouvy na ostatní ustanovení.  
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7. Právo kupujícího vyplývající z této smlouvy či jejího porušení se promlčují ve lhůtě deseti 
(10) let ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé. 

8. V případě uzavření smlouvy ve dvojjazyčném znění je rozhodné znění v českém jazyce. 
Veškerá komunikace smluvních stran bude probíhat v českém jazyce. 

9. Tuto smlouvu lze měnit, doplňovat či zrušit pouze dohodou smluvních stran, a to 
písemnými dodatky číslovanými vzestupnou řadou; jiná ujednání jsou neplatná. 

10. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy 
budou řešeny smírnou cestou – dohodou. Nedojde-li k dohodě, bude spor projednán před 
příslušným českým soudem podle platného českého právního řádu. 

11. Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, včetně jejich prohlášení, je bez vlivu 
na sjednaný obsah práv a povinností smluvních stran dle této smlouvy, není-li ve smlouvě 
stanoveno jinak. 

12. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě. Smluvní strana podepisující tuto 
smlouvu jako druhá v pořadí je povinna prokazatelně doručit podepsanou smlouvu druhé 
smluvní straně a centrálnímu zadavateli.  

13. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, 
že považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré 
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojují 
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.  

14. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších 
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny. Tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v 
registru smluv podle zákona o registru smluv, přičemž smluvní strany souhlasí s jejím 
uveřejněním v plném rozsahu. Uveřejnění této smlouvy v registru smluv zajistí kupující 

15. Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy: 
Příloha č. 1 - Podrobný popis zboží 
Příloha č. 2 - Servisní střediska  
Příloha č. 3 - Čestná prohlášení 
 

 
V Jesenici dne viz el. podpis  V Praze dne viz el. podpis 

Za prodávajícího: Za kupujícího: 

Ing. Tomáš Vlašánek  
vedoucí oddělení veřejných zakázek  

MV-GŘ HZS ČR 
 
 



Příloha č. 1  

 

1 

TECHNICKÉ PODMÍNKY 
VÍCEÚČELOVÉ STANY S PEVNOU KONSTRUKCÍ 

 
1) Předmětem technických podmínek je vymezení požadavků pro pořízení 9 kusů 

víceúčelových stanů s pevnou konstrukcí (dále jen „stan“). Jedná se o 8 stanů s označením 
typ A a 1 stanem s označením typ B. Stany typ A i B lze použít každý samostatně nebo 
vytvořit jejich vzájemným pospojováním stanový modul o různých konfiguracích. Stany 
budou v rámci uprchlické krize či obdobných mimořádných událostí a krizových situací 
sloužit především pro zajištění nouzového ubytování a k poskytnutí dočasného přístřeší 
a nezbytné péče osobám zasaženým mimořádnými událostmi nebo krizovými situacemi, 
především osobám postiženým migrační krizí vyvolanou válečným konfliktem na Ukrajině. 
Stany budou dále využitelné ke stavbě záchytných a administrativních center v 
příhraničních oblastech. 

 
2) Základní technické parametry stanu – typ A: 

a) půdorysná plocha má tvar obdélníku; 
b) vnitřní výška v nejvyšším bodě má nejméně 2200 mm nejvíce 2600 mm; 
c) délka delší stěny (boční) je nejméně 5000 mm a kratší stěny (čelní) je nejméně 

4000 mm; 
d) užitná plocha je nejvíce 30 m2; 
e) je tvořen nožovou konstrukcí s připevněnou střechovicí tak, aby v případě nutnosti 

rychlé operační stavby byla instalace základní konstrukce a střechovice možná v počtu 
nejvíce 2 osob v čase do 1 minuty; 

f) kompletní stavba včetně instalace dvou kratších stěn (čelní), zavětrování, izolace, 
podlahy a osvětlení je možné dosáhnou nejvíce 2 osobami v čase do 10 minut; 

g) delší stěny (boční) jsou opatřeny na každé straně nejméně třemi okny, úplné zatemnění 
z vnější strany je řešeno pomocí okenice opatřené ochrannou moskytiérou proti vnikání 
hmyzu, velikost jednoho okna je nejméně 1100 x 900 mm (šířka x výška); 

h) otevírání a zavírání okenice je na principu rolování, její fixace v otevřené poloze 
na vnější straně je zajištěna fixačními popruhy, v zavřené poloze je okenice fixována 
ke stěně pomocí stuhového uzávěru; 

i) delší stěny (boční) jsou opatřeny na každé straně v její spodní části nejméně třemi 
technologickými prostupy umožňujícími instalaci průduchů vytápění, klimatizace 
či elektroinstalace, v zavřené poloze je technologický prostup fixován pomocí 
stuhového uzávěru, velikost technologického prostupu je o průměru nejméně 320 mm; 

j) kratší strany (čelní) jsou ve své střední části opatřeny vstupním otvorem minimální 
velikosti 2100 x 1100 mm (výška x šířka); 

k) otevírání a zavírání vstupních otvorů je možné z vnější i vnitřní strany pomocí 
kovových, voděodolných, oboustranných zdrhovadel; 

l) po celém obvodu je opatřen nejméně osmi fixačními prvky umožňujícími bezpečné 
zavětrování pomocí kotvícího systému; 

m) umožňuje ze svých kratších stran (čelních) spojení s ostatními stany (stan – typ A, stan 
– typ B); 

n) je schopen odolat rychlosti větru nejméně 80 km/h, v poryvech nejméně 100 km/h; 
o) odolává zátěži sněhu nejméně 20 kg/m2. 

 
3) Základní technické parametry stanu – typ B: 

a) půdorysná plocha má tvar obdélníku; 
b) vnitřní výška v nejvyšším bodě má nejméně 2200 mm nejvíce 2600 mm; 
c) délka delší stěny (boční) je nejméně 3500 mm a kratší stěny (čelní) je nejméně 

4000 mm; 
d) užitná plocha je nejvíce 20 m2; 
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a) je tvořen nožovou konstrukcí s připevněnou střechovicí tak, aby v případě nutnosti 
rychlé operační stavby byla instalace základní konstrukce a střechovice možná v počtu 
nejvíce 2 osob v čase do 1 minuty; 

b) kompletní stavba včetně instalace dvou kratších stěn (čelní), zavětrování, izolace, 
podlahy a osvětlení je možné dosáhnou nejvíce 2 osobami v čase do 10 minut; 

c) delší stěny (boční) jsou opatřeny na každé straně nejméně dvěma okny, úplné 
zatemnění z vnější strany je řešeno pomocí okenice opatřené ochrannou moskytiérou 
proti vnikání hmyzu, velikost jednoho okna je nejméně 1100 x 900 mm (šířka x výška); 

d) otevírání a zavírání okenice je na principu rolování, její fixace v otevřené poloze 
na vnější straně je zajištěna fixačními popruhy, v zavřené poloze je okenice fixována 
ke stěně pomocí stuhového uzávěru; 

e) delší stěny (boční) jsou opatřeny na každé straně v její spodní části nejméně dvěma 
technologickými prostupy umožňujícími instalaci průduchů vytápění, klimatizace či 
elektroinstalace, v zavřené poloze je technologický prostup fixován pomocí stuhového 
uzávěru, velikost technologického prostupu je o průměru nejméně 320 mm; 

f) kratší strany (čelní) jsou ve své střední části opatřeny vstupním otvorem minimální 
velikosti 2100 x 1100 mm (výška x šířka); 

g) otevírání a zavírání vstupních otvorů je možné z vnější i vnitřní strany pomocí 
kovových, voděodolných, oboustranných zdrhovadel; 

h) po celém obvodu je opatřen nejméně šesti fixačními prvky umožňujícími bezpečné 
zavětrování pomocí kotvícího systému; 

i) umožňuje ze svých kratších stran (čelních) spojení se stany – typ A; 
j) je schopen odolat rychlosti větru nejméně 80 km/h, v poryvech nejméně 100 km/h; 
k) odolává zátěži sněhu nejméně 20 kg/m2. 

 
4) Konstrukce stanu – typ A, B: 

a) je tvořena z lehké hliníkové slitiny; 
b) stěny a střechovice jsou umístěny na konstrukci (ne pod konstrukcí); 
c) odolává mechanickému namáhání, provedené spoje odolávají atmosférickým vlivům. 

 
5) Střechovice a stěny stanu – typ A, B: 

a) jsou vyrobeny z materiálu PES, který je vysokopevnostní, voděnepropustný a odolný 
vůči UV záření a plísním; 

b) odolnost proti hoření dle normy DIN 4102 (B1 - není lehce hořlavý); 
c) plošná hmotnost je nejméně 200 g/m2; 
d) materiál je jednotné barvy světlého odstínu (např. písková, světle šedá, světle 

oranžová). 
 

6) Podlaha stanu – typ A, B 
a) je vyrobena z materiálu PES textil oboustranně nánosovány PVC, který je 

vysokopevnostní, oděruvzdorný s protiskluzovou úpravou, nepropouštějící vodu 
a odolný vůči UV záření a plísním; 

b) odolnost proti hoření dle normy DIN 4102 (B1 - není lehce hořlavý); 
c) je vyrobena z jednoho kusu, bez případných spojů, švů a překladů; 
d) je vyjímatelná, upevnění podlahy k obvodovým stěnám a konstrukci je zajištěna pomocí 

vodotěsného stuhového uzávěru; 
e) plošná hmotnost je nejméně 400 g/m2; 
f) barva materiálu je z vnitřní strany barvy tmavé (ne černá), z vnější strany barvy černé. 

 

Příslušenství každého stanu – typ A, B: 
a) izolační vložka: 

˗ kopíruje vnitřní uspořádání daného typu stanu včetně vstupních otvorů, oken 
a technologických prostupů; 
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˗ je z vnitřní strany barvy světlé, z vnější strany je opatřena povrchem zlepšujícím 
tepelně izolační vlastnosti uvnitř stanu; 

˗ je možné ji jednoduše upevnit k vnitřní konstrukci stanu bez nutnosti rozložení již 
postaveného stanu. 
 

b) systém osvětlení: 
˗ je v provedení, aby jej bylo možné připevnit ke konstrukci; 
˗ je možné vzájemně sériově spojovat mezi jednotlivými stany stanového modulu; 
˗ má stupeň krytí nejméně IP65; 
˗ má napětí 230 V AC/50 Hz; 
˗ obsahuje nejméně 7 ks světel u stanu – typ A; 
˗ obsahuje nejméně 5 ks světel u stanu – typ B; 
˗ typ světel je v provedení LED (výkon nejméně 5 W, světelný tok nejméně 400 lm); 
˗ jednotlivá světla jde při nefunkčnosti snadno vyměnit (např. závit, patice); 
˗ je certifikován pro provoz v České republice dle platných předpisů. 

 
c) kotvící systém: 

˗ součástí každého stanu je vhodný kotvící systém umožňující bezpečný provoz 
v podmínkách stavby stanu na zpevněných i nezpevněných plochách odolávající 
povětrnostním vlivům; 

˗ pro stavbu stanu – typ A na nezpevněných plochách je obsahem kotvícího sytému 
nejméně 8 ks kotvících kolíků; 

˗ pro stavbu stanu – typ B na nezpevněných plochách je obsahem kotvícího sytému 
nejméně 6 ks kotvících kolíků; 

˗ pro stavbu stanu – typ A na zpevněných plochách jsou obsahem kotvícího sytému 
nejméně 4 ks kotvících zátěžových vaků umožňujících snadné naplnění např. 
pomoci písku, vody apod.; 

˗ pro stavbu stanu – typ B na zpevněných plochách jsou obsahem kotvícího sytému 
nejméně 2 ks kotvících zátěžových vaků umožňujících snadné naplnění např. 
pomoci písku, vody apod.; 

˗ každý kotvící vak je rozdělen na samostatné oddíly tak, aby celkový objem 
kotvícího vaku byl nejméně 220 litrů; 

˗ kotvící systém obsahuje nejméně 8 ks kotvících lan v provedení výrazně viditelné 
barvy u stanu – typ A; 

˗ kotvící systém obsahuje nejméně 6 ks kotvících lan v provedení výrazně viditelné 
barvy u stanu – typ B. 

 
d) sada na opravu: 

˗ je součástí každého stanu a slouží k základním opravám konstrukce, střechovice, 
stěn a podlahy; 

˗ základní opravy je možné provést v terénu při nasazení stanů. 
 

e) transportní box: 
˗ všechny díly stanu a příslušenství (konstrukce stanu, obvodové části – stěny, 

střechovice, podlaha, kotvící a osvětlovací systém, sada na opravu, izolační vložka) 
jsou uloženy kvůli přepravě v pevném transportním boxu; 

˗ jednotlivé díly stanu a jeho příslušenství jsou v transportním boxu uloženy v obalech 
s označením typu; 

˗ víko je plně odnímatelné; 
˗ je vodotěsný; 
˗ je po celém obvodu opatřen madly, která jsou instalována tak, aby nezvětšovala 

boční profil transportního boxu; 
˗ je nejméně na jedné kratší vnější straně dna vybaven manipulačními kolečky, která 

jsou instalována tak, aby nezvětšovala profil transportního boxu; 
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˗ je opatřen vhodným systémem pro bezpečné stohování jednotlivých transportních 
boxů (Poznámka: Je požadováno, aby box byl vybaven vhodným systémem pro 
jejich stohování (např. umístění na palety, valník apod.) kvůli logistice a 
skladování); 

˗ je možné ho uzpůsobit jako pracovní desku a lze jej výškově nastavit; 
˗ hmotnost transportního boxu je nejvíce 50 kg. 

 
7) Obecné požadavky 

a) Součástí dodávky stanů – typ A, B je upínací systém umožňující instalaci informačních 
prvků na čelních stranách stanů: 

˗ upínací systém je v provedení dílčího kusu stuhového uzávěru; 
˗ přesné umístění, rozměry a obsah (loga a text) informačních prvků budou 

zadavatelem definovány po výběru dodavatele. 
b) Pro výrobu stanu – typ A, B jsou použity pouze nové a dosud nepoužité originální 

součásti, které nejsou starší 18 měsíců. 
c) Součástí dodávky stanů – typ A, B jsou návody k použití v českém jazyce, praktické 

seznámení a případné instruktážní a podpůrné materiály nutné ke stavbě, užívání a 
údržbě stanů – typ A, B. 

d) Součástí dodávky stanů – typ A, B je záruka 2 roky na stany a jednotlivé komponenty. 
e) Součástí dodávky stanů – typ A, B je čestné prohlášení o zajištění záručního a 

pozáručního servisu. 
f) Součástí dodávky stanů – typ A, B jsou všechny potřebné dokumenty pro schválení a 

provozování na území České republiky, pokud jsou zapotřebí. 
 
 

Typy stanů a počty 

Kupující Sestavy stanů, 
v tom: 

Stan typu A Stan typu B 

MV-GŘ HZS ČR 3 5 ks 1 ks 
HZS MSK nerelevantní 2 ks 0 ks 
HZS LBK nerelevantní 1 ks 0 ks 
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PRVNÍ  V  POLE

•  DVĚ OSOBY, 60 SEKUND.

• LEHKÝ & ODOLNÝ

•  ULTRA RYCHLÁ STAVBA - KDEKOLI

•  VŽDY S VÁMI VŠUDE, KDE VÁS POTŘEBUJÍ

ASAP – 18

STANY

Hrdě  vyrobeno  v  USA.

Specifikace  a  design  mohou  být  bez  upozornění  změněny  v  důsledku  
neustálého  vývoje  produktu.  POSLEDNÍ  AKTUALIZACE  ČERVNA  2022.

KÓD  KLECE:  7CFK2  I  DUNS#:  079751064

US PATENT: 
10309093

Machine Translated by Google

Firma Deployed Logix stanovila nový standard

pro pojem "rychlá stavba".

Díky úzké spolupráci se záchrannými složkami všeho

druhu včetně nejrůznějších vyprošťovacích týmů doma

i v zahraničí a samozřejmě i díky velmi úzké spolupráci

s armádou víme, že v případě krizové situace je čas vždy

na prvním místě a počítá se každá vteřina.

Jsme vedoucí firma na světovém trhu v oblast i výroby a

distribuce produktů pro rychlou přípravu logist ického

zázemí v případě katastrof.

www.safetech-pro.com



Čas  pod  baldachýnem:  60  sekund  se  dvěma  osobami

Vinylová  fólie  (1)

Izolační  vložka  (1)

Celková  doba  nastavení:

Best  Case  od  DLX™  (1)

Sada  sázek  (1)

Sada  na  opravu  (1)

Hmotnosti:

Rozměry:

EndWalls  (2)

Rozměry  a  hmotnost  balení:

Rám/kryt  (1)

patro  (1)

Atlas®  Anchor  (4)

vinyl :

Řetězová  světla  (1)

Kabelový  svazek  (1)

Oblast  úkrytu:

Sada  stolu  (1)

zatížení  větrem:

Klimatizace

Hygienická řešení

Best Case  od DLX™

Další možnosti

Dekontaminační / hazmat sprchy

Kotvení  přístřešku

Power Logix®

Sada  obsahuje SMRPA18sA18

Celková  váha:

SCA18

Stopa  (délka  x  šířka):  18  x  16  stop  (5,49  x  4,88  m)

X

X

ASAP®  Connector  System

Opravná  sada:  4,2  lb  (2  kg)

X

X

X

Kotvy Atlas®

Ve  vinylovém  obalu:  72  x  22  x  18  palců  (182,88  x  55,88  x  45,72  cm)

Dvouproudová  taktická  dekon

X

326  lb  

(147,9  kg)

Čelní  stěny:  27  lb  (12,5  kg)

X

Vrchol:  8  stop  (2,44  m)

Generátory  a  rozvody  elektřiny

X

X

X

X

Vinylový  obal:  9,3  lb  (4,2  kg)

Sprchový  set  se  šesti  vanami

X

Přístřešek  ASAP-HUB®

Podlaha:  32,5  lb  (14,7  kg)

X

X

Souprava umožňující použití trans-
portního pouzdra jako stůl

X

407  lb  

(184,6  kg)

Vzduchotechnické  jednotky  pro  klimatizaci  a  vytápění

Sady  rozvodů  vody  a  filtrace

X

X

Rozloha:  288  ft2  (26,76  m2 )

Zatemnění  podle  Mil-spec,  odolné  proti  ohni  a  plísním  schválené  NFPA

V  pevném  pouzdře:  75,63  x  25  x  24  palců  (192,10  x  63,50  x  60,96  cm)

X

X

Přizpůsobitelná  řešení  decon/hazmat

X

10  minut  se  dvěma  osobami  18  x  16  

stop  (5,49  x  4,88  m) //  288  stop2  (26,76  m2 )  55  mph,  nárazy  

65  mph  (89  km/h,  nárazy  105  km/h)

Sada  kůlů:  11,3  lb  (5,1  kg)

LED  osvětlení  a  kabelové  svazky

X

K  dispozici  více  velikostí  a  barev

XW-70  ohřívač  pro extrémní počasí

ID  panely

219  lb  

(99,3  kg)

Patrové  a  zdravotní  postele

Sada  pro  ukotvení  vozidla

X

Zatížení  sněhem //  deštěm:  5  lb/ft2  (24,41  kg/m2 ) //  2  palce/h  (5,08  cm/h)

X

X

Maximální  rozměry  potřebné  pro  nasazení:  18  x  22  stop  (5,49  x  6,71  m)

Rám  s  krytem:  131  lb  (59,4  kg)

X

X

Specifikace  ASAP-18

ASAP-18  STANDARDNÍ  KOMPONENTY  v  balení

Doporučené  podpůrné  systémy



T H E  F I R S T  I N  T H E  F I E L D

STANY

Firma Deployed

Logix stanovila nový

standard pro pojem "rychlá

stavba".  Díky úzké spolupráci

se záchrannými složkami všeho druhu

včetně nejrůznějších vyprošťovacích týmů
doma i v zahraničí a samozřejmě i díky velmi úzké

spolupráci s armádou víme, že v případě krizové situace

je čas vždy na prvním místě a počítá se každá vteřina.

Jsme vedoucí firma na světovém trhu v oblasti výroby a distribuce

produktů pro rychlou přípravu logistického zázemí v případě katastrof.

Specifikace a provedení se může lišit díky kontinuálnímu vývoji jednotlivých 
produktů. Poslední aktualizace 08 - 2022.

•  ULTRA RYCHLÁ STAVBA - KDEKOLI.

•  DVĚ OSOBY, 60 VTEŘIN

• LEHKÝ & ODOLNÝ.

•  VŽDY S VÁMI VŠUDE, KDE VÁS POTŘEBUJÍ.

A S A P - 1 2  / / U S  P A T E N T : 
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Proudly made in the USA.

CAGE CODE: 7CFK2 I DUNS#: 079751064

DEPLOYEDLOGIX.COM / /                  @DEPLOYEDLOGIX / /  SALES@DEPLOYEDLOGIX.COM / /  P :  +1 .541.357.5978

Výhradní zastoupení pro Českou a Slovenskou republiku :

 Safetech pro s.r.o. 
 Zbraslavská 40
 252 42 Jesenice u Prahy
 Tel.: +420 604 322 846 
 E-mail : prodej@safetech-pro.com 
 www.safetech-pro.com



 ASAP 12 - TECHNICKÉ ÚDAJE
ČAS PŘIKRYTÍ: 	 	 60 sec./ dvě osoby

CELKOVÝ ČAS : 	 5 minut / dvě osoby

ROZLOHA : 	 3.66 x 4.88 m // 17.84 m2

RYCHLOST VĚTRU:	 89 km/h, poryv 105 km/h

ZÁTĚŽ SNÍH // DÉŠŤï: 24.41 kg/m2 // 5.08 cm/h

VINYL : 	 	 	 Speciální voj.černá, cert.NFPA proti plamenům a stálost formy

ROZMĚRY:

Půdorys (délka x šířka): 3.66 x 4.88 m

Výška : 2.44 m

Plocha: 17.84 m2

Max. nároky na prostor pro postavení a kompletaci: 3.66 x 6.71 m

Rozměry balení a hmotnost :

V obalu: 182.88 x 55.88 x 35.56 cm

Ve schránce: 192.10 x 63.50 x 60.96 cm

HMOTNOST JEDNOTLIVÝCH ČÁSTÍ : 

Konstrukce s krytem: 42.2 kg

Přední/zadní čelo: 12.5 kg 

Podlaha: 10.9 kg

Sada tyčí: 5.1 kg

Sada pro opravy: 2 kg 

Vinylový obal: 4.2 kg

ASAP 12 -  OBSAH dle verze BALENÍ
Obsah/verze bal. S A 1 2 S C A 1 2 S M R P A 1 2

KOSTRA/ KRYT ( 1 ) x x x 

ČELA ( 2 ) x x x 

PODLAHA  ( 1 ) x x x 

SADA TYČÍ ( 1 ) x x x 

OPR.SADA  ( 1 ) x x x 

VINYL.POUZ. ( 1 ) x x x 

BEST CASE  D L X ™  ( 1 ) x x 

STOLNÍ SADA ( 1 ) x x 

IZOLAČNÍ VLOŽKA ( 1 ) x 

KOTVY ATLAS ( 2 ) x 

OSVĚTLENÍ PÁS ( 1 ) x 

Celk.hmotnost: 
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DOPORUČENÁ PŘÍPLATKOVÁ VÝBAVA

ASAP-HUB® stan  

ASAP® Connector systém

KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKY

HVAC jednotka - klima + topení

XW-70 pro extrémní horko

BEST CASE DLX™

Transportní schránka s možností

rozložení na stůl.

Různé velikosti a barevná provedení

POWER LOGIX®
              Elektrocentrály a rozvody

              LED osvětlení a kabeláž

HYGIENICKÉ STANICE

6-timístná jednotka

Distribuce vody a filtrační sady

DEKONTAMINAČNÍ SPRCHY

taktická dekontaminace ve dvou řadách

Individuální řešení dle potřeb zákazníka

POLNÍ SOUPRAVY

Palandy & Nemocniční lůžka 

ID - panely

KOTVÍCÍ SYSTÉMY

Kotevní systém Atlas®

Sada pro ukotvení k automobilu



Příloha č. 2 Kupní smlouvy 

Projekt Společné řešení krizového řízení a spolupráce bezpečnostních složek v rámci uprchlické vlny osob z Ukrajiny  
na česko-polské hranici (CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003267) je spolufinancován Evropskou unií z Evropského fondu  

pro regionální rozvoj v rámci Programu Interreg V-A ČR-Polsko. 
/ 

Projekt Wspólne rozwiązanie zarządzania kryzysowego i współpracy sił bezpieczeństwa w ramach fali uchodźców z Ukrainy  
do granicy czesko-polskiej (CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003267) jest współfinansowany przez Unii Europejskiej  

z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach Programu  
Interreg V-A RCz – Polska 

 

Servisní střediska 

 
Safetech Pro s.r.o. 
Radlík, Pražská 68, 254 01 Jílové u Prahy 

Tel. / E-mail.: 



Příloha č. 3 Kupní smlouvy 

Projekt Společné řešení krizového řízení a spolupráce bezpečnostních složek v rámci uprchlické vlny osob z Ukrajiny  
na česko-polské hranici (CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003267) je spolufinancován Evropskou unií z Evropského fondu  

pro regionální rozvoj v rámci Programu Interreg V-A ČR-Polsko. 
/ 

Projekt Wspólne rozwiązanie zarządzania kryzysowego i współpracy sił bezpieczeństwa w ramach fali uchodźców z Ukrainy  
do granicy czesko-polskiej (CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003267) jest współfinansowany przez Unii Europejskiej  

z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach Programu  
Interreg V-A RCz – Polska. 

 

Čestná prohlášení 
ve smyslu § 6 odst. 4 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů (odpovědné veřejné zadávání) 
I. 

Ve smyslu § 6 odst. 4 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů (odpovědné veřejné zadávání), čestně prohlašuji za společnost Safetech 
Pro s.r.o., že při plnění veřejné zakázky zadávané pod názvem „Dodávka evakuačních 
stanů“: 

- nebude docházet k porušování zákonného standardu pracovních podmínek dle 
zákoníku práce, právních předpisů v oblasti zaměstnanosti a BOZP, 

- nebude docházet k porušování mezinárodních úmluv o lidských právech, sociálních 
či pracovních právech, zejména úmluv Mezinárodní organizace práce (ILO) 
uvedených v příloze X směrnice č. 2014/24/EU, 

- nebude docházet k diskriminaci malých a středních podniků v případě, že se budou 
na plnění veřejné zakázky podílet poddodavatelé, 

- nebude docházet k vytváření problémových podmínek a vztahů v dodavatelském 
řetězci, zejména pro malé a střední podniky, jako např. opožděná splatnost faktur, 
nelegální zaměstnávání osob, porušování BOZP, nedodržování právních předpisů 
o ochraně životního prostředí apod. 

II. 

Ve smyslu dopadu sankcí proti Rusku a Bělorusku do oblasti veřejných zakázek čestně 
prohlašuji za společnost Safetech Pro s.r.o., že při plnění veřejné zakázky zadávané pod 
názvem „Dodávka evakuačních stanů“, jako Dodavatel veřejné zakázky nejsem 
dodavatelem ve smyslu nařízení Rady EU č. 2022/576, tj. nejsem: 
a) ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se 
sídlem v Rusku, 

b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či nepřímo 
vlastněný některým ze subjektů uvedených v písmeni a), nebo 

c) fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo na 
pokyn některého ze subjektů uvedených v písmeni a) nebo b). 
Prohlašuji, že nevyužiji při plnění veřejné zakázky poddodavatele, který by naplnil výše 
uvedená písm. a) – c), pokud by plnil více než 10 % hodnoty zakázky. 
Dále prohlašuji, že neobchoduji se sankcionovaným zbožím, které se nachází v Rusku 
nebo Bělorusku či z Ruska nebo Běloruska pochází a nenabízím takové zboží v rámci 
plnění veřejných zakázek. 
Současně prohlašuji, že žádné finanční prostředky, které obdržím za plnění veřejné 
zakázky, přímo ani nepřímo nezpřístupním fyzickým nebo právnickým osobám, 
subjektům či orgánům s nimi spojeným uvedeným v sankčním seznamu v příloze 
nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ve spojení s prováděcím nařízením Rady (EU) č. 
2022/581, nařízení Rady (EU) č. 208/2014 a nařízení Rady (ES) č. 765/2006 nebo v jejich 
prospěch1. 

 

                                                           
1 Aktuální seznam sankcionovaných osob je uveden na https://www.sanctionsmap.eu/. 


